1

HAIIIOHAJIbHUM NMEJATOT'TYHUA YHIBEPCUTET
imeni M. II. IPATOMAHOBA

OPEHJIAPUYYK OKCAHA JIEOHIAIBHA

YAK[811.111 +811.161.2]'367(043.3)

BAJIEHTHICTHI BIZIHOIIIEHHS JIE€CJIIB
TEMATHUYHOI I'PYIIU “UYTTEBOI COEPU”
B KOHTPACTUBHOMY ACHEKTI

(Ha MaTepiaJi aHIVIIMCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB)

10.02.17 — nopiBHSUIBHO-ICTOPUYHE 1 TUTIOJIOTTYHE MOBO3HABCTBO

ABTopedepar aucepTallii Ha 3006y TTS HayKOBOrO CTYMEHs
KaHOmaara dunonoriyHmMx Hayk

Kuis — 2010



Jucepraili€ro € pyKonuc

PoGora BukoHana Ha Kkadeapi Teopli Ta NpaKTUKKH mepekiany KwuiBchkoro
HAI[IOHAJIFHOTO JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY, MiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAyKH Y KpaiHU

HaykoBuii KepiBHUK — JOKTOP (PUIONOTIUHUX HAyK, podecop
JlenucoBa Cairsana IlaBjiBHa,
KuiBchknii HarlOHAJILHUN JIIHTBICTUYHUNA
YHIBEpCUTET, 3aBiAyBau Kadeapu Teopii
Ta IPAKTUKH TTEPEKIIaTy

Odiniitni ononenTu: JTOKTOP (B1I0JIOTIYHUX HAYK, Tpodecop
I'nymenko Bosroaumup AnapinoBuy,
CIoB’IHCHKU Aep>KaBHUMN MEIaroriaHU
yHIBEepCUTET, npodecop kadeapu 3araibHOTO
Ta POCICHKOTO MOBO3HABCTBA 1 TEOPii Ta icTOPIl
JTiTEpaTypu

KaHauaaT GUI0JIOTTYHUX HAYK

ToaueeBa Tersana CraniciaBiBHA,
HauionansHuil negaroriyHuil yHiBepCUTET
imeni M. I1. JIparomaHnosa,

[HCTUTYT 1HO3eMHOI (his10M1OTTi,

JOLIEHT Kadeapu repMaHChKOro

Ta NOPIBHSIBHOTO MOBO3HABCTBA

3axuct BigOyaetscs “ 19 7 CIYHS 2010 p. o _14.00  romuHi Ha
3aciaHHi crenianizoBaHoi BueHoi pagu K 26.053.15 y HaiionanibHOMY ne1aroriyHomMy
yHiBepcuteTi imeni M. II. JlparomanoBa 3a anpecoro: 01601, wm. Kuis-30,
By [Tuporoga, 9.

3 nucepraili€ero MOXKHa oO3HaoMuThcs B Oi0mioTeri HarioHanbHOro MenaroriyHoro
yHiBepcutery iMeni M. II. JlparomanoBa 3a agpecoro: 01601, wm. Kwuis-30,
ByJ1. [Inporoga, 9.

ABtopedepar pozicianmii ¢ 17 7 rpyaus_ 2009 p.

YueHuii cekperap
Creliali30BaHOi BUCHOT pajin K. JI. ITapmak



3AT'AJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA POBOTH

Juceprariiiine HOCTIKEHHS IPUCBSIYEHO BUBYECHHIO BaJICHTHOCT] aHTIIHCHKHUX Ta
YKpaTHCHKUX JI€CIIB TEMATHYHOI IPynH “dyTTeBOI chpepu’” B KOHTPACTUBHOMY ACIIEKTI.
Y po6oTi BU3HAYEHO XapaKTep 1HBaplaHTHO-BApIaHTHUX BIACTHBOCTEH JOCIIKYBAHUX
TI€CIB, 31CTaBJIEHO IXHI MPOTOTHIIYHI CTPYKTYPH Ta MPOAHATI30BaHO (PYHKIIIT Ai€CTiB
aHaJli30BaHO1 TEMAaTUYHOI TPYNUd B AaHITIHCBKOMY # YKpaiHCBKOMY XYyI0XHbOMY
MOBJICHHI.

CydacHa cemacioJioTisi 30piEHTOBaHAa Ha BHUBUYEHHSI TaKUX aKTyaJbHUX MpoOsieM
JEKCUYHOT Ta TpPaMaTUYHOI CEMAHTUKH, SIK CHOIYYY8aAHICMb, 30KPEMa JeKCUUHA
(JI. I'. bapnac, B. B. Bunorpanos, I. M. Ko6o3eBa) 1 cunmaxcuuna (b. M. T'onoBiH,
O. 1. Cmupnuupkuii, /1. M. llImensos, JI. B. Illep6a), Ta sarenmuicms (A. B. ne I'por,
C. JI. Kamnenwcon, JI. Tennep). Ilpu uboMy TepMmiH ganenmmuicms 1 JOHUHI HE JICTaB
OJIHO3HAYHOTO BUTJIYMau€HHA B MOBO3HaBuux npausax (B. I'. Anmont, FO. JI. AnpecsH,
H. 4. JBooummua, I. b. Jommuina, B. b. Kacepuu, I'. I'. CuipHHUIIEKUH,
M. JI. Crenanosa, JI. K. FOunycosa, Ch. Fillmore, W. Francis, J. Grimshaw, G. Helbig).

Y mporeci JMOCHIDKEHHS BAJCHTHICTHUX BIJHOIIEHb YyBara HAyKOBIIIB B
OCHOBHOMY Oylia 30cepe/keHa Ha TaKuX aclekrax: 1) rpaMaTuyHOMYy — aBaJICHTHI,
MOHOBaJIeHTHI Ta auBaneHTHI JmiecioBa (JI. Tenwep), ocoboBi Ta 6€30c000BI hopmu
miecmie (I. I'. Cunpnunpkuii, Y. ®dimiMop), mepeximHi Ta HENMEpexiJHi JiecioBa
(T. I. JomoOpoman, I. A. CocHuipkuii); 2) JEKCHYHOMY — aBTOCEMAaHTHYHI Ta
cuaceManTnyHi ngiecioBa (H. 5. JI3roOummua, €. B. Kporeuu), miecniBHi dopmu 3i
3HAUYEHHAM He3alexxkHoro Hamnpsamky pyxy (I A. 3Myzask), a TakoXX 4YyTTEBOTO Ta
posymoBoro cipuiiManss (JI. K. FOnycoBa); 3) nekcuko-rpaMaTU4HOMY — JII€CJIOBA SIK
cnenugivni nexcuko-rpamaTuyHi crpykrypu (I. 5. Conranik, J. Grimshaw).

[TocmiioBHICTh  JOCTIIPKEHHS  BaJIGHTHOCTI  MPOCTEXKYEThCS TPU  aHami3i
MPUKMETHHKIB, IMEHHUKIB Ta npuitMeHHuKiB (B. b. Kacesuu).

[pyHTOBHMIA OIS Hpalb i3 JOCHIIKYBAHOI MPOOIEMHU A€ MMiJACTaBU TBEPAUTH,
[0 BaJCHTHICTHI BIJHOIIEHHS TEPEBAXHO PO3TJISAAINCS HA MaTepiall nieciiB 0e3
ypaxyBaHHsS TEMaTHYHOTO pO3MOALTY. BUBYEHHS * KOHKPETHOI TEMaTHYHOI Tpylu
JI€CHIB, Hacamrepes “4yTTeBoi chepu’, CIpUATHUME BHU3HAYEHHIO 3aKOHOMIPHOCTEU
BAJICHTHICTHUX BIJHOIIEHb ULUX OJWHUIb Yy MEXaX OAHOro (yHKIIOHAJIBHO-
CEMAaHTUYHOro mnoJjisi. Llel acmekT € HaA3BHUYalHO BaXXJIIMBUM JUIsI KOHTPACTUBHOTO
JOCIIKEHHST BaJICHTHOCTI JIIECHIB OJIHIET TEMAaTUYHOI IPYNH Y HEOJIM3bKOCTOPITHEHUX
MOBaXx.

AKTYyaJBHICTh AUcepTaliiiHOi poO0OTH 3yMOBJIeHA 11 CIPSIMYBaHHSM Ha BUBUCHHS
MOBHHUX OJIMHHLIb, 3JATHUX IO PO3MIMPEHHS CBOIX CEMAaHTUUYHUX MOXJIMBOCTEH y PI3HUX
KOHTEKCTaX 1 pI3HUX KOMOIHAI[ISX TXHBOI JIEKCHUHOI i CUHTaKCHUYHOI CIOJIYYyBaHOCTI,
710 SIKUX HaJeXaTh JieciioBa “ayTTeBoi cdepu’”. [loeqHanHs 31CTaBHO-TUIOIOTIYHOTO 1
MOPIBHSUTLHO-ICTOPUYHOTO MIAXO/IB JI0 aHalli3y BaJEHTHICTHUX BIJHOIIEHb J1€CIIB
JTOCJIDKYBAaHOT TEMaTUYHOI TPyNH € HEOOXIMHUM ISl BUSIBJICHHS CHEUU(IKU X
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BIIHOIIICHh B AHTJIMCHKIM Ta YKpaiHCHKIM MOBax, a TaKOX CIIJIBHUX 1 BIAMIHHUX
MojieNiel CIIOJTy4yBaHOCTI.

3B’30K po00TH 3 HAYKOBUMHM NpOrpaMaMu, IjiaHamm, Temamu. Jlpceprariiro
BUKOHAHO BIATMOBIIHO JI0 JeP:KOI0KeTHOT TeMu MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHH
Ne 0109U000458 “VYkpaincbkuii mepekian y KOHTEKCTI CBITOBOi KymnbTypu (HaKas
MinictrepctBa ocBiTH 1 Hayku Ykpainu Ne 1043 Big 17 nuctonana 2008 poxy, IpOTOKOI
No 6 Big 26 ciuas 2009 poky 3acimaHHs BYeHOI paau KHIBCHKOTro HalliOHAJIBHOTO
JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY). TeMy HayKOBOTO JOCHIIKEHHS 3aTBEPAKEHO BUEHOIO
panoro KuiBCbKOTO HAIIOHAILHOTO YHIBEpPCUTETY, mpoTokosn Ne 4 Bin 27 nucromaaa
2006 poky), a TakoX OOpPO KOOPAMHALIWHOI pamu ‘“3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY MOB 1
npakTuka MoBHOI  mismbHOocTi  HAH  Vkpaimm™  [HCTUTYTY  MOBO3HaBCTBa
M. O. O. Ilore6ni Akanemii Hayk Ykpainu (mpotokoi Ne 2 Big 26 kBiTHS 2007 poky).

MeToI0 [OCHIUKEHHS € BCTAHOBJIEHHS BaJEHTHICTHUX BIJHOIIEHD IE€CIIB
TEMaTUYHOI Tpynu ‘“‘4dyTTeBOi cdepu”’ MNUIIXOM BHUSABICHHA IXHIX KOHTPACTHUBHUX
0COOJIMBOCTEN B aHIJIMCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBaX.

[TocTaBieHa meTa nepeadavae BUPIMICHHS TAKUX 3aBAaHb:

— BHU3HAUUTU TEOPETHUKO-METOJO0JIOTIYHI 3acajJd BUBYEHHS BaJICHTHOCTI JIECHIB
TEMaTUYHOI TPYNH “4yTTEBOI chepu’;

— po3pOoOUTH METOAMKY 3ICTaBJICHHS BAJCHTHICTHUX BIJHOIICHb JIECHTIB
“ayTTeBOT chepu’” B aHTIIMCHKINA Ta YKPaTHCHKIM MOBaXx;

— OmHcaTH 1HBapiaHTHI BJACTUBOCTI JI1€CIIIB TEMATUYHOI IPYIHU “4yTTeBOI chepu”
y 31CTaBIIOBAHUX MOBAX;

— 3ICTaBUTH MPOTOTHUINIYHI CTPYKTYpPH JI€CTIB TEMAaTUYHOI TPyNu “dyTTEBOT
chepu’” B aHTIIINACHKIN Ta YKPATHChKI MOBAX;

— OXapakTepu3yBaTH  BapiaHTHI  BJIACTHUBOCTI  aHAJI30BaHMX JIECTIB B
aHTIIIHCHKOMY Ta YKPaTHCHKOMY XYI0KHHOMY MOBJICHHI;

— BUSBUTH KOHTPACTHUBHI OCOOJIMBOCTI BaJIGHTHICTHOI TIOTYXKHOCT1 JIECTIB
“ayTTeBOT chepu’” B aHTIIMCHKINA Ta YKPaiHChKIi MOBax.

O0’exTOM OCIIKEHHS € I1€CTIOBA TEMATUYHOI IPYIH “UyTT€EBOI chepu’”.

IIpeameTom MOCTIIKEHHS € 1HBap1aHTHO-BAP1aHTHI BJIACTHBOCTI BaJIEHTHICTHUX
BIIHOIIEHb JIIE€CIIB TEMATUYHOI TPyNH “4yTTeBOI chepn” B aHITINCHKIN Ta YKpaiHCHKIM
MOBax.

JlxepeabHO0 0a3010 aucepramii € marepiany TIyMayHUX CJIOBHHKIB: The
Compact Edition of the Oxford English Dictionary : Complete Text Reproduced
Micrographically (J. B. Sykes), CiioBHuK ykpaiHchkoi MoBH : B 11-Ti TOMax (3a pej.
[. K. binromiza); JBOMOBHUX CJIOBHUKIB: Benukuili aHTIO-yKpaiHCBKHM CIOBHUK
(M. B. Anamuuk), Bonbioi aHrio-pycckuii cinoBapp : y 2-X Tomax (I. P. Tanbnepun);
CUHOHIMIYHMX CJIOBHUKIB: CJIOBHUK CHHOHIMIB YKpPaiHCbKOI MOBU : y 2-X TOMax
(A. A. Bypsiuok), AHrno-pycckuii cuHOHMMHYeckuit cioBapb (FO. JI. AmnpecsH);
etumoJioriuaux ciaoHuKiB: Online Etymology Dictionary (Enexkrponumii pecypc),
Etumornoriunmii crnoBHUK yKkpaiHchkoi MoBu : y 7-mu Tomax (P. B. bommupes,
B.T. Konowmiens, T.b. JlykiHOBa), aHIIMCBKI Ta YKpPAiHChKI XYHOXHI TEKCTH >KaHPY
“pulp fiction” (anrmiticeki pomann: B. N. Bradford “Unexpected Blessings”, B. Cartland
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“The Lioness and the Lily”, Ch. M. Fraser “Kinvara Summer”, K. Garbera “Cinderella’s
Convenient Husband”, C. Gerard “The Secret Baby Bond”, V. Holt “The Black Opal”,
K. M. Lutz “The Bachelorette Party” Ta ykpaincbki pomanu: O. BonkoB “Tlogopox y
oe3Buxins”’, P. I'emeon “Crozanna”, C. 'opOanw, H. Jlamina “HeBunHa rpimHuUIs”,
T. Tlapuiok “Yuenuns 3Haxapku”, B. Spom “JliaMaHT Opa3swibChbKOi MpPHUHIIECH).
@axkTuuHuid Matepian aucepTamii craHoBimATh 2018 nmiecnmiB  TemMaTHYHOI TpymnH
“qyTTeBOi chepn” aHrIIHCHKOT Ta yKpaiHcbkoi MOB (1108 ox. — anrmiiicbkoi Ta 910 ox. —
YKPaiHCBKOT).

Meroau [OCHIIKeHHSI. 3icmasHO-munono2iynuil METOJ JI03BOJIUMB BHSBUTH
CIUJIbHI ¥ BIIMIHHI XapaKTEPUCTHUKH BaJICHTHICTHUX BIJTHOIICHBb IECTIB TEMaTHYHOL
rpynu  “dyTTeBOi cdepu”’ B aHIIINACBKIM Ta YKpaiHChKIA MOBax; HOPIGHAIbHO-
iCMmopuyHuli METOJ — BHM3HAYUTU TIEPBICHI 3HAYCHHS JIECTIB TEMAaTUYHOI TPYIH
“ayTTeBOl cepu’. MeToIUKA KOMNOHEHMHO20 aHANi3y 3aCTOCOBYBajlacs s
BUSIBJICHHSI CEMHHUX XapaKTEPUCTHUK JIECIIB TEMAaTUYHOI Tpynu ‘“‘dyTTeBoi cdepu” B
AHTIIUCHKIA Ta YKpaiHCBhKIA MOBax, oucmpubymuéHo20 auaiizy — JJs BCTAHOBIICHHS
MPOYKTUBHUX MOJIEICH BAJICHTHOCTI 31CTaBIIOBAHUX OJWHUIIb, IPOIEAYPA KilbKICHO20
aHanizy — AJid 3’SCyBaHHS KUIbKICHUX TMapaMeTpiB y)KMBaHHS 3a3HAYCHUX OJMHUIL B
aHTIIIHCHKOMY Ta YKPATHCHKOMY XYI0’KHOMY MOBJICHHI.

HaykoBa HOBH3HAa OJIepKaHUX pE3YyJIbTaTiB BU3HAYAETHCS THM, IO B POOOTI
BIiepiie ckiaacu(diKoBaHO Jl€cIoBa “dyTTeBOI cepr” aHTIINUCHKOT Ta YKPaiHChKOI MOB,
0 MalTh pealbHy peQepeHIliiiHy OCHOBY i MOB’s3aHl 3 I’AThbMa OpPraHaMH YYTTS
(30poM, ciyxoMm, JIOTHKOM, CMAaKOM Ta 3allaxOM) y TE€MaTHYHY TpPYyIy; BCTaHOBJICHO:
1) 1HBapiaHTHO-BapiaHTHI BJIACTUBOCTI BAJEHTHICTHUX BIIHOIIEHb JI€CIIB TEMaTHYHOI
rpynu “gaytreBoi chepu” B mexax konuentiB 3IP, CIIVX, JJOTUK, 3AIIAX, CMAK;
2) CHiJbHE AAPO MPOTOTUIIYHUX CTPYKTYP JOCIIKYBAaHUX KOHIICTITIB, TPEJICTABICHUX
iHBapiaHTaMM aHTIIIHCHKMX Ta yKpaiHchkux miecaiB (to see, to hear, to touch, to smell,
to taste, to eat / bauumu, uymu, mopkamucsi, naxwymu, cmaxkysamu, icmu) Ta BIAMIHHY
nepudepiro, TMpeacTaBiIeHy CUHOHIMAMHU ITUX JIIE€CIIB 1 (Ppa3eoIOriYHUMH OJUHUIISIMH,
3) 3peaykoBaHI TPOTOTHINYHI CTPYKTYPH KOHIICTIB, MPEICTABICHUX PI3HUMHU
BapiaHTaMM  BAJIEHTHICTHUX  BIJHOIICHb  3I1CTABIIOBAHMX  JieciuiB  (HaiOiabIna
BAJICHTHICTHA TOTYXKHICTh XapaKTepHA NJisl aHTJIHCHKUX Ta YKPaiHCHKUX JIECHTIB 31
chepu 30py, HalMEHIIA — I aHTIHCBKUX JIECHTIB 31 cpepr CMaKy, YKpaiHChKHUX — 31
cdep HIOXY Ta JOTHKY).

TeopernuHe 3HaYeHHsI JUCEPTAaIlli OB’ s3aHE 3 MOTJIMOJICHHSIM MOJIOKEHb TEOPii
BaJICHTHOCTI (30KpeMa KOTHITUBHOI BaJCHTHOCTI), @ TAKOXK 13 BUSHAYCHHSIM TEOPETHKO-
METO/OJOTIYHUX 3acajl BUBYEHHSI BAJEHTHOCTI JIE€CIIB TEMAaTUYHOI IPYINU ‘‘dyTTEBOI
chepu”. Teopermuni 3100yTKM pOOOTH YTOYHIOIOTH TPAAUININAHI  PO3YMIHHS
BAJICHTHICTHUX BIJIHOIICHb JIIECHIB B AaCHEKTI KOHTPACTUBHOI JIHTBICTUKH Ta
KOTHITUBHOI CEMaHTHKH.

IpakTu4yHe 3HAYeHHsI OLEPXKaHNX Pe3yrbTariB NOSArae B MOXIMBOCTI IXHBLOIO
3aCTOCYBaHHS y 31CTaBHO-THUIIOJIOTIYHUX JOCIKEHHSX 13 CHHTAKCUCY Ta Y BUKJIAJIaHHI
HaBYAIBHUX JUCHUILUIIH: “3arasbHe MOBO3HABCTBO, “IlopiBHsUIBHA  THIIOJIOTIS
aHrIcbkoi Ta ykpaiHcbkoi MoB”, “Tlepexnamaupkuii anamiz Tekcry”, “CyuacHa
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yKpaiHChbKa jiTepaTypHa MoBa” (po3aiim “Mopdodoris”, “Cunrakcuc”), “TeopeTruna
rpaMatuka aHriiicekoi MoBu”. OmnpanpoBaHuil (pakTHUHUN MarTepian Moxke OyTH
BUKOPHCTaHHH MPU  YKIaOaHHI  aHrfio-yKpaiHCbKUX Ta  YKpalHCbKO-aHT i MCbKNX
CIMOBHMKIB CITOTYyIyBAaHOCTI JIi€CTIBHOI JICKCHUKH.

AmnpoOanis pe3yJabTaTiB gociaizkeHHss. OCHOBHI TMOJIOXKEHHS TUCEPTALIHHOTO
JOCIIJKEHHS! BHUCBITJIIOBAJIUCA HA YOmMupboX MDKHAPOAHUX HAYKOBO-TIPAKTUYHUX

KoH(pepeHIax:  “MDKKyJIbTYpHAa  JIHIBICTHKAa Ta  (QopMyBaHHS  IHIIIOMOBHOI
koMyHikaTuBHOI KommeTeH i’ (Kuis, 2006), “IIpo6aemu 3ictaBHOi cemanTuku’ (Kwuis,
2007), “HamionanpHa KynbTypa y TMapagurMax CEMIOTHKH, MOBO3HABCTBA,

niTepatypo3HaBcTBa, Gonpkinopuctuku’ (Kuis, 2007), “MoBHO-KyJIbTypHAa KOMYHIKAITis
B cyuacHomy comiymi” (Kwui, 2008); Ha uomupvox BCEYKpPaiHCHKUX HAyKOBO-
npakTUYHUX KoHbepeHiisax: “IIcuxonmoro-nenaroriydi mpoojeMu OCBITH 1 BUXOBAaHHS B
yMOBax riiodanmizaiiii Ta iHTerpaiii ocBiTHiX npoueciB” (Kuis, 2007), “JIiHreicTuka Ta
JIHTBOJMJIAKTHKA y cydacHoMy 1H(opmaiiiiHomy cycnubetBl” (Kuis, 2007), “Moga,
OCBITa, KyJbTypa B KOHTEKCTI bomnoncekux peamit” (KuiB, 2008), “MoBa, ocBiTa,
KyJbTypa B KOHTEKCTI bononcekux peaniit-11” (Kuis, 2009).

IIyoaikanii. IIpoOmemMatuky, TeOpeTHYHI W  MPaKTUYHI  PE3YJbTATH
JUCEPTALIMHOrO JTOCHIIKEHHS BHKJIAJEHO y BOCBMH IMYONIKaUisX: y ITSITU CTaTTsX,
ommyOIikOoBaHUX y (PaxOBHX HayKOBUX BUJIAHHAX, siKi 3aTBep/keHO BAK Vikpainu Ta
Te3ax JOMOBIIeH Ha TPHOX HAYKOBUX KOH(MEPEHIISX.

OO6csar i crpykrypa poGoru. [lucepraliisi CKIaJa€eTbCs 3 NEPENIKYy YMOBHUX
CKOpPOYEHb, BCTYIly, JBOX PO3JUIIB, BHUCHOBKIB, CIIHCKY BHKOPHCTAHOI JIITEpaTypu
(215 naiimenyBaHb, 3 SKHX 35 — IHO3EMHUMH MOBAaMH), CIIUCKY JDKEpEN JOBIIKOBOT
miteparypu (15 HailiMeHyBaHb), CIHCKY JOKEpel 1UIIOCTPATUBHOIO  Marepiaily
(35 aHrmifchbKUX Ta YKpaiHCHKUX XYAO0XHIX TBOPIB, 13 HUX 27 — 1HO3€EMHOIO MOBOIO) Ta
JI0JaTKIB. 3aranbHU 00CST AMCEpTAallii CTAHOBUTH 222 CTOPiHKH, 13 HUX 174 CTOpiHKH
OCHOBHOTO TEKCTY.

OCHOBHUM 3MICT

VY Berynmi OOrpyHTOBAHO AaKTyalIbHICTh TEMH JOCHIDKEHHS, C()OPMYJIbOBAHO
METy, BU3HAUCHO 3aBAaHHS, 00 €KT, MpeaMeT, HAyKOBY HOBHU3HY JUCEpPTaIlii, METOJIU
JOCIIKEHHS, OXapaKTepU30BaHO (DAKTUUHHUI Marepiaj, TEOpeTHUYHE W MpaKTUYHE
3Ha4YEHHS 37100yTUX pe3yJIbTaTiB, yKa3zaHo (opMU anpoodailii Ta CTpyKTypy pooOoTH.

Y nepwmomy po3giti  “TeopeTHKO-MeTOMOJIOTIYHI 3acaa BHBYEHHS
BAJIGHTHOCTi Ji€CJiB TeMATH4YHOI rpynu “dyTrreBoi cdepu” yTouHeHO mediHimii
NOHSTb CHOIYYYB8AHICMb Ta GANEeHMHICMb, TPOAHATI30BAHO Cy4YacHl MIAXOIU 0
BUBYEHHS BaJIEHTHOCTI SK TOJICEMAaHTUYHOTO JIIHTBICTUYHOTO TEpMiHA, BU3HAUYEHO
Kputepii kiacudikaiii JieciaiB y TeMaTHUYHY Tpymy “dyrreBa cdepa’, po3pobdiieHO
METOJIMKY 31CTAaBJICHHS BaJCHTHICTHUX BIJHOILIEHb A1€CIIB TEMAaTUYHOI IPYNH “‘UyTTEBOT
chepu’.

VY cyuacHiil JiHrBICTHIIl COPMOBAHO JiBa MIAXOAW JO BUBYEHHS BaJICHTHOCTI:
IIAPOKUN Ta BY3bKUU. Y WUPOKOMY pPO3VMIHHI 6QJAEHMHICIMb BU3HAYAETHCA SIK
3JIaTHICTh CJIOBA BCTYNAaTW B CUHTAaKCUYHI 3B’SI3KU 3 1HIIMMHU €JI€MEHTaMH, TOOTO SIK
emopunna cnonayuysanicts (H. 5. J[3to0ummuna, €. B. Kporesuu, I'. I'. CUlbHUIIBKUH,
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Y. ®innmop Ta iH.); ¥ 8Y36K0oM) pO3YMIHHI — K THI MIECIIBHUX BIIHOIIEHB, TOOTO SK
nepeunna cnonydyBaHicth (B. b. KaceBuu, JI. Tenwep 1a iH.).

Ha ocHOBI 3maTHOCTI MOBHOi OJWHUII CIOTY4YaTHUCS 3 I1HIIUMHU TPAAMIIITHO
JOCTITHUKA BUAUISIOTH TaKl OIO3UIIMHI THUIHW BAJICHTHOCTI: 1) JEKCHYHYy —
cuntakcuuny (JI. Tenbep), 2) aktuBHy — macuBHy (O. I. Mockanbebka, Y. ®@imummop),
3) oboB’s3k0By — (dakynpraTuBHy (B. I'. Ammoni, B. I'. Tak); 4) MOHOBaJeHTHY —
noiiBageHtny (B. Martesiyc, JI. Tenbep); 5) BHyTpIIIHIO —  30BHIIIHIO
(M. . Crenanona); 6) miBy — mpaBy (B. B. Bbypmakora, C. JI. Kamnenanscon),
7) cy0’ekTHY, 00’€KTHY, OOCTaBUHHY Ta iH., QHAJIOTIYHY WICHY PEUCHHS, BAICHTHOMY
npeaukary (FO. JI. Anpecsn); 8) Bucxinny — Hucxigny (I'. I'. CUiIbHUIIBKHA).

Buxonsuu 3 1poro, it aHai3y BaJIEHTHOCTI y AUCEPTaIlii BAKOPUCTAHO MOHSATTS
HOMYHCHOCMI JIeKCUYHO20 3HayeHHs, T skuM, ciigom 3a C. I1. JlenncoBoro, po3ymieMo
CYKYITHICTh MapaJiurMaTUYHUX 1 CHHTarMaTUYHHUX BJIACTUBOCTEN CJIOBA, MOB’A3aHUX 13
PENSIAHUMY,  KOPEJALIMHUMH,  PESLIHHO-KOPEIALIMHUMU ¥ KOpeJsuiiHO-
pENSALIMHUMY BIAHOIICHHSIMU JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX OJIMHUIIb Yy MOBHIM CHCTEMI.
[TOHATTS MOTYXXHOCTI JIEKCMYHOTO 3HAUYEHHS KOMIUIEKCHO MO€JHYE AUCTPUOYLIIO 1
(GyHKLIO, IMIUTIKAIIl0 ¥ OMO3MI[I0 Ta JAa€ 3MOTY BHU3HAYUTH WOIrO BAJEHTHICTHY
CTPYKTYDY.

Otxe, eanemmmuicmp Yy JOCIIPKEHHI BU3HAUEHO SK 1HBAapilaHTHO-BapiaHTHY
BJIACTUBICTh MOBHHMX OJMHHIb, SIKa BIAOOpaka€ MOTEHUIMHO pEJALIiiHI, KOpesUiiHI,
PENSIAHO-KOPETSALIAHI i KOPEISIHHO-pEsALIAHI BITHOIIECHHS.

[HBapiaHTHOIO BIACTUBICTIO JI€CIIBHUX MOBHMX OJUHUIIb € iX MapagurMaTH4HO-
CUHTarMaTUYHUWA BAJICHTHICTHUM TOTEHIA)l, HE3aJIEeKHUW B yMOB peai3allli,
a BaplaHTHOIO BJIACTUBICTIO — KOHKPETHA pealli3allis HUX OJUHHULb Y MOBJICHHI.

[HBapiaHTHO-BapiaHTHI  BJIACTHBOCTI  BaJICHTHICTHUX  BIJIHOIICHb  JIECTIB
TEMaTUYHOI Ipynu “4yTTeBOi chepu” mpoaHanizoBaHi B Mexax koHuentis 3IP, CIIVX,
JNOTHK, 3AITAX Ta CMAK.

CyvacHa micuxoJioriyHa Kiacudikaiis oOpraHiB 4YyTTsS 3aCHOBaHa Ha JBOX
YHHHUKAX: CY0 €EKMUSHOMY — BKIIIOYA€E YYTTS 30Dy, CIyXy, HOTHKY, HIOXY Ta CMaKy Ta
00 'ekmusHomy — 0a3yeTbcsi Ha MNPUPOAl ToApa3HUKIB. OCKUIBKK JIHIBICTUKA HE
HAJICKUTh J0 MPHUHIMIIOBO TOYHUX HAYK y pe3yNbTarl JOBrOTPUBAJIOrO0 (OpMYyBaHHS
MOBHOI CUCTEMH, TO B JOCIIIJIKEHHI JI1€CIIB TEMATUYHOI ITPYNH “4yTTEBOI cpepu’ B3STO
32 OCHOBY Cy0’€KTUBHY Kjiacuikailito.

3icTaBieHHS aHTJIIACHKUX Ta YKPAiHCHKUX JIECIIB TEMAaTUYHOI TPYNU ‘“‘dyTTEBOI
chepu” 3A1HCHIOBATIOCS 3a TaKOO MeToAuKOr. Ha nepuwomy emani muisixoMm CyuiJibHOL
BUOIPKM 3 aQHIJIIACBKUX Ta YKpaiHChbKUX Jikepesl Oyno aidpano: 496 ClIOBHMKOBUX
iHBapiaHTiB Ta 1522 BapiaHTHUX AIE€CTIBHUX OJUHUIID 13 XY0XKHIX TeKCTiB. Ha dpyeomy
emani 31ACHEHO TUCTPUOYTUBHUI aHaI3 3a3HAYCHUX JIECHIB, 32 pe3yJbTaTaMu SIKOTO
BU3HAYEHO MPOAYKTUBHI MOJEIl BAJICHTHOCTI JIECHIB “d4yTTeBOI cepu” B aHIIIHCHKIN
Ta YKpaiHChbKi MoOBax. Tpemiti eman CUPSIMOBYBABCS Ha JIOCHI>KEHHS 1HBapiaHTHUX
(mpoToTumiyHUX) Ta BapiaHTHUX ((QYHKIIOHAJIBHHUX) BaJEHTHICTHUX BIAHOILIEHb
anrmiicekux (to see, to hear, to touch, to smell, to taste, to eat) Ta ykpaiHchkux
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(bauumu, wymu, mopxamucs, naxHymu, cmaxKygamu, icmu) Ji€CIIB TEMATUYHOI TPyIH
“ayTTeBOi chepu’.

Y napyromy po3guii “KoHTpacTHBHA XapaKTepHCTHKA BaJIEHTHICTHHUX
BJIACTHBOCTEH Ji€C/IiB TeMATUYHOI IPynu “dyTTeBol chepu” B AHIIIMCBKIA Ta
yKpaiHcbKiii MoOBax” mpoaHali30BaHO 1HBapiaHTHI ¥ BapiaHTHI BaJCHTHICTHI
BIJTHOIICHHS 3a3HAYEHUX MOBHHUX OJIMHMIIb, @ TAaKOXX BU3HAYEHO iX KOHTPACTUBHO-
THUIIOJIOT1YHI 0COOJIMBOCTI.

3a MCUXOJOTIYHOIO Cy0’ €KTUBHOIO KJIacH(IKaIll€l0 B TEMATUYHY TPYITy 00’ €THAHO
niecioBa “gyTTEBOI cdepu’”’, 10 MaTh pealbHy pedepeHIliiiny OCHOBY W MOB’s3aH1
3 5 opranamu 4yTTs: aHrI. 1O see, to hear, to touch, to smell, to taste, to eat, ykp.
oauumu, yymu, mopKamucs, NaxHymu, CMaKyeamu, icmu.

B ocHOBi 1HBapiaHTHUX BaJCHTHICTHUX BIJHOIIEHb AI€CTIB TEMAaTUYHOI TPYyNU
“ayTTeBO1 chepu’” JISKUTb HPOMOMURIYHA CMPYKMYpa, siKa Mae MOJENb JIEKCHUKO-
CEMAaHTUYHOrO MoJsl, TOOTO sAepHO-niepudepiiiHy OyJoBy 3  CEMAaHTHYHOIO
OpraHizaili€ro JIECIIBHUX OJUHUIIb Y iX CUCTEMHHUX 3B’ S3KaX Ta BIAHOMICHHSX, OCKIIbKU
B auceprTalli opranu ayTTs npeactasieHi konyenmamu 31P, CIIYX, JOTUK, 3AITAX
ta CMAK (Tabm. 1). Ile 3yMOBI€HO TUM, 1110 KOTHITUBHA AiSUTBHICTD JIIOJUHU 0a3yeThCs
Ha JIBOX NPHUHIMIAX: CTPYKTYpPHOi CTaOUIBHOCTI Ta THYYKOrO MPUCTOCYBaHHS
(€. B. Paxinina). Buxonsauu 3 OCHOBHOTO MOCTYJIaTy KOTHITUBHOI JIHTBICTUKHU PO TE,
o0 B KOXHIA MOBI HasBHa BjacHa CHCTEMa KOHIICTTIB, 3aBASKU SKUM 1I HOCII
OTPUMYIOTh, OOpOOJSAIOTH Ta NEPEeNarTh 1H(POPMAILID, TOJIOBHOI METOK OMIHUCY
KOHUENTY € BCTAHOBJECHHS WOro npomomuny (sApa), M SKAM PO3YMIEThCS
CXeMamuyHa penpe3eHmayiss KOHYenmyaibHo2o sA0pa Kame2opii, AKa 8i003epKanioe
JIEKCUYHY LEPAPXIFO.

Tabnuysa 1
KinbKicHO-SIKICHA XapaKTepUCTHKA
AI€CJiB TEMATHYHOI IPyNH “4yTTEBOI chepu”
AHIJIIHCHKOI TA YKPAIHCHKOI MOB

il =
— = = & o— <J3] .E
EEEE|EEEE 2E | gt
~ JiecjioBa Ha ZEZ 2| EEE 2 S = 5 =
~ E E NO3HAYEHHS YyTTH E s 25 E = .g = g S g =
=al= 222z 223z = 2
= =z =z = 2z =
e‘ >a m o= M %)
o > = =
=~ . = o = e
= 5 = = z
164 | 332 | 944 | 578
3ip |tosee O0auntu 29 14 15 7 84 | 59 | 794 | 386
Cayx | to hear 9yTH 13 20 7 6 |6 119 | 90 | 120
Hotuk | to touch | ropkarues | 25 9 4 2 47 | 84 | 23 | 34




9

3amax |tosmell | maxayTH 11 10 4 1 8 11 | 13 9
Cmak |totaste | cmakyBaru 6 8 2 2 8 20 2 3
to eat ictu 18 11 4 2 11 | 39 | 22 | 26

SAnepHo-niepudepiiiHi 3HAYCHHS JIECIIB TEMATHYHOI Ipynu ‘“‘dyTTeBOi cdepu’ B
MeXaxX  JIOCHIPKYBAaHUX  KOHIEMNTIB  JIEMOHCTPYIOTh  PajlialibHO-JIAHIIOKKOBUM
CEMaHTUYHUI 3B’S30K: TOOTO SAPO 31 CBOEI HAHOMMKYOIO TMepudepicro MOETHAHO
paaiabHUM 3B'SI3KOM, a 3 JATbHBOIO IEPUPEPIEI0 — TAHIIOKKOBUM.

Tax, B aHTTIHACHKIM MOBI MPOTOTUIIYHA CTPYKTypa KoHienty 3IP ckiamaerbes 3
sapa, ke yTBopioe miecioBo t0 see “have or exercise the power of discerning objects
with the eyes”, i nmepudepii, mpeacTaBiICHOT Ai€CIOBAMU i3 MEPECHOCHHUMHU 3HAYCHHSIMHU
(maitomkya nepudepis) ‘mrykaru iHpopmariro’: “observe, look at or over”; “look at for
information, watch”; “learn from newspaper”; ‘“discern mentally, attain to
comprehension of”; “experience, go through more or less observantly”; (mamphs
nepudepis) — ‘BBakaTu, ysaBiATH : “pay Visit to, have meeting with”; “call up picture
of, imagine”; “recognize as tolerable, consent willingly to™; “escort, conduct”; “take
view of, have opinion of”; “make provision, take care, give attention, make sure”;
“reflect, take time to consider”.

Haiibnwkua fo siapa nepudepis aieciona to See npeacrarieHa: 1) ceMaHTUUHUME
cuHoniMamu — t0 watch, to look, to observe, to notice ta 2) ceMaHTHKO-CTHIIICTUYHHUMH —
to gaze, to glare, to stare, to glance, to glimpse. Jlaneus nepudepis mieciosa to see
YTBOPEHA 3a JIOMIOMOT0I0 OJMHUILH TAKOTO MPOMIKHOTO PiBHS MOBH, SIK (hpa3€0JIOTTUHHMA
(go and see a man about a dog (go to see a friend); | see; let me see; one will never see
thirty again; see double; see fair; see fit; see little (much) of smb.; see red; see smb. at
Jericho; see smb. coming; see through rose-coloured glasses; we shall see what we shall
see).

SAnpom xonnenty 3IP € miecmoBa 31 3HaYEHHSM ‘37aTHOCTI CIIPUKAMATH 30pOM’,
HaOMx4yy nepudepiro yTBOPIOOTH JI1€CIOBA 31 3HAYCHHSIM ‘OTpUMaHHS 1H(popmarii’,
a TaybHIO niepudepiro — ‘ysIBU, PO3YMIHHS, COpUHAHATTS (IuB. Ta0II. 1, C. 6).

B ykpaincekiii MoBiI sapo koHuenty 3IP  yTBoproe miecioBo fdauumu,
curHipiKaTUBHE 3HAYEHHS SIKOTO — “MaTH 3/1aTHICTh CIIPUHAMATH 30pOM”.

[lepudepis xonuenty 3IP cknamaerbcst 3 Tpbox rpyn aiecniB. o mepmoi —
HaJeXaTh JIECIOBA 13 MEPEHOCHUMHU 3HAYEHHSIMH, 110 Oe3mocepeqHbO MOB’s3aHl 3i
CBIJIOMICTIO MOBIIS, 3 MOro BIACHUM JocBiAoOM: 1) “ysaBiusTH coOl TI0-HEOY[b,
YCBIIOMIIIOBATH, pO3yMiTH”, 2) “3a3HaTH, iepexxuTr’. Jlo Apyroi — Ai€cioBa, MEPEHOCHI
3HAUYCHHS SKUX BII3EPKATIOIOTh KOJEKTUBHUM jgocBim: 1) “moOpe posymitu’,
2) “ycBimomutoBatu”. TpeTr0 — CTaHOBIATH JI€CIIOBA, IO MAKOTh OULTBII aOCTPAKTHI
3HadyeHHs: 1) “maru, BOayatn”, 2) “BBaXkaTH, BU3HABATH .

Haitbmmxkua 10 saxpa mepudepis  Jie€ciioBa  Oauumu  TpEJCTaBiICHA!
1) ceMaHTUYHUMHU CHHOHIMAMH — Ousumucs “‘CripsIMOBYBaTH TIOTJISAA Ha KOTOCh, IIOCH”;
cnocmepieamu KOro, 10; cnogisdamu (MMacuBHO a00 yBaXHO); Oauumu — ‘‘CipuiMaTtu
30poM”, nmobawumu; euousramucs, euenrgoamucsa (Ha cebe abo  MUIIBHO);
2) CTHIICTHYHUMHU — 2as0imu (po3M.); supumu (po3M.); esaoxxcamu, 3opumu (PO3M.);
Hasupamu (po3M.); Hazagoamu (Po3M.); nozrgoamu, oaumamu, noousiamucs (po3M.);
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spimu (3act.); cnosupamu (3acT.); eudimu (mian.); 3) CEMaHTHKO-CTHIICTUYHUMH —
enunamu (po3Mm.); Hasooumu oxom (po3M.); nacmaesnsmucs (po3M.); 3upkamu (po3Mm.);
nosupamu (po3M.); noerunysamu (po3M.); suodamu (3BUYANHO 13 3HAY. MOBTOPIOB. i)
(po3Mm.); auyespimu (3BUYaiiHO 307M3bKa) (3aCT.); 32120amu (9ac Bim yacy) (mian.).
JaneHsa nepudepis yTBopeHa 3a JOIIOMOI0I0 MOBHHUX 3aC001B TAKOT'O MPOMIDXKHOTO PIBHS
MOBH, K (pazeosoriynuii (6auumu Ha 61acHi oui, 6auumu HACKpizb (KO20Chb), He
bavumu 6 oui (koco, 4wo2o), minbku tioco (ii) i bauunu, He bauumu ceimy (uepe3 wo, 3a
yum), (ne) bauumu cmaneno2o 806ka, bauuu (bauume, baume).

[Tporotumiuna crpykrypa koHuenty CJIYX B aHIMMCHKIN MOBI CKJIAJA€ETHCS 3
sapa, sike yrBoproe aiecioBo to hear “perceive or exercise the faculty of audition of
which the specific organ is the ear, to perceive sound”, i mepudepii, npemcraBiIcHOl
JI€CIIOBAMH 13 MEPECHOCHUM 3HA4YeHHAM (HaiOmmkda nepudepisn) ‘ciayxartu’. “exercise
the auditory function intentionally”, “attend and listen to”, “listen to judicially”, “listen
to with compliance”; (manbpust nepudepis) — ‘mi3HaBaTUCS, OTPUMYBATH 1H(OpPMAITi0’:
“learn by being told”; “get knowledge of, to be willing to consider”.

Haiiommxdaa 1o sapa mepudepis mieciosa to hear mpencraBieHa CeMaHTHYHUM
curoHimMoM to listen. Jlaneus mepudepis miecnosa t0 hear yrBopeHa 3a J0IOMOTrOO
MOBHHX 3aCO0IB Takoro MpOMIXHOTO piBHS MOBH, K (¢paseonoriuyamii (hear! Hear!,
npuci. hear much, speak little; mpuca. hear twice before you speak once; not to hear
oneself think).

Anpom xonnenty CIIVX e miecrnoBa 31 3HaUCHHSAM ‘cripuiiMatu iHGOpMAIIiiO 3a
JIOTIOMOTOI0  OpraHiB CIyXy’, HaWOmmx4y mnepudepilo yTBOPIOIOTH Jl€cioBa 31
3HAYEHHAM ‘OTpUMYBAaTH I1H(QOpMaLil0 B3arami’, a JaajlbHIO mepudepito — ‘OyTH
yBakHumu’ (auB. Tabm. 1, c. 6).

B ykpaincbkiii MoBI siapom koHuenty CIIVX e mieciioBo uymu, curHipikatuBHe
3HAUEHHS SIKOTO — “‘CIIPUHAMATH 3a TOTIOMOT'OI0 OPTaHiB CIyXYy AKI-HEOY b 3BYKH .

[Tepudepis xonuenty CJIYX cknanaerbea 3 TphoX Ipyn aiecniB. Jlo mepmioi —
HaJeXaTh JIECIOBA 13 MEPEHOCHUMHU 3HAUYCHHSIMH, 10 Oe3mocepeHho MOB’s3aHi 3i
CBIJIOMICTIO MOBIIS, 3 OTO BJIaCHUM JOCBimoM: 1) “maru cinyx”, 2) “maru sKi-HEOyIb
JlaH1, BIIOMOCTI IIPO KOTO-, I[0-HEOY/ b, 3HATH MPO KOro-HeOY1b 3 po3MoB”™. Jlo npyroi —
Ji€cIoBa, TIEPEHOCHI 3HAYCHHS SKUX BUI3EPKAIIOIOTh KOJICKTMBHUM  JIOCBIA:
1) “BimuyBaTy Ha JOTUK MIO-HEOYNb”, 2) “TpUMATHUCS, TOTPUMYBATHCS YOTO-HEOYIb i
gac pyxy”’. TpeTio — CTaHOBISATH IECIOBA, IO MAarOTh OUIbII A0CTPAaKTHI 3a4eHHS:
1) “3HaxoauTH B COOI, BUSABIIATH, MaTH I0-HEOY1b”, 2) “TiepeauyBaTh OJIM3bKICTh YOro-
HeOyap”, 3) “BUSABIATH, PO3Mi3HABATH, 3HAXOIMTH KOIO-, IIO-HEOYAb 3a JAOIMOMOTOO
OprasiB HIOXY”’, “4yTHO, BUJIHO .

Haii6mmkua o spa nepudepis AiecioBa uymu peacTaBieHa: 1) ceMaHTUIHUMU
CUHOHIMaMU: npuyysamucs — “OyTH JIeABE UYyTHUM ’; yymucs — “‘ClipuiiMaTHCs Ha CIyX;
nouymu — “CHPUMHSATH CIyXOM IIOCh ; npucayxamucs — ‘HANpPyXKyloud CIyX,
HaMaraTUcCs TOYYTH IMOCH”; 2) CTWIICTUYHUMHU CHUHOHIMaMHU. yuyysamu / euysami,
oouysamu (po3M.); 3auyeamu (Hmiain.); nouyeamu ((HOJNBK.); douymu, po3uymu, yuyymu,
oouymucs (po3M.); poszcayxamu (po3M.); poscayxamucs (po3M.); 3auymu (miain.);
Hacnyxamucs (po3M.); npuciyxamu (Iiai.); Haocayxysamu (Aiain.); npuuyysamucs (J1a.);
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3) ceMaHTUKO-CTHJIICTUYHUMU CHHOHIMAMH. NPOXONI08amucs — “dyTH Ccepel 1HIIHMX
3BYKiB” (PO3M.); NPUCTYXYBAMUCSL, BCAYXAMUCS, 8CYXYBAMUCS, HACTYXAMU, 00YYE8AMUCSL
(po3m.). JlanpHs mnepudepis YTBOpeHa 3a JOMOMOTOI MOBHHMX 3ac0o0IB TaKoOro
MPOMIDKHOTO PIBHS MOBH, sIK (hpaseonoriunuii (xe uymu pyx (Hie, cnuHu, 20106u), He
yymu 3emi nio Hoeamu (nio coboio), cepye (cepOenvko) wye (4yio), wymu 4um io Ko2o-
Y020).

[Tporotumiuna ctpykrypa koHnenty JOTHUK B anrmiiicekiii MOBI CKIIQAaeThes 3
sapa, sike yTBoproe aieciioBo to touch “act or fact of touching, contact”, i nepudepii,
MPEJICTABJICHOI JI€CIIOBAMHU 13 TEPEHOCHHMH 3HaYeHHsAMHU (HaiOmwkua mnepudepis)
‘koHTakTyBatH’: “be in or come into contact with one another”; (nameust mepudepis) —
‘maTH BIUIuB, edekt’: “be tangent to (circle etc.); apply slight force to; delineate, mark
lightly, put in; reach, rise as far as, approach in excellence etc.”; “affect with tender
feeling, soften; rouse painful or angry feelings in”; “deal with subject lightly or in
passing”; “have to do with”; “injure slightly”; “affect slightly, modify, produce slightest
effect on, cope with”.

Haiiommxda 1o siapa rnepudepis mieciora to touch npencrasiena ceMaHTHIHUME
cuHoHIMamu: t0 sense, to perceive. [ansHs nepudepis mieciaosa to touch yreopena 3a
JOMIOMOTOI0 OJIMHUIIL TAaKOTO MPOMDKHOTO pIiBHS MOBH, sK (paseosoriyamii (the
common touch; cut up touches; an easy touch; give the final touches to; have a touch of
the tar-brush; I would not touch with a barge-pole; The Midas touch; out of touch; put
the touch on smb.; touch and go).

Anpom konuenty JOTHUK e pgiecnoBa 31 3HAYEHHSAM ‘JOTHKY’, HaWOIMK4y
nepudepito yTBOPIOIOTH JIIECTOBA 31 3HAYEHHSIM ‘KOHTAKTy , a NalbHIO mepudepiro —
‘BrutuBy’ (nuB. Tabm. 1, c. 6).

B ykpaincbkiit MoBi sipo konuenty JOTUK yTBoproe niecnoBo domopkamucs,
curHi(pikaTHBHE 3HAYCHHS SIKOTO “MaTH 3JaTHICTh BITUyBaTH JOTHUK .

[lepudepis konuenty JOTUK cknanaerbesa 3 Tpbox Ipyn aieciiB. Jo mepioi —
HaJieXKaTh JI€CIOBA 13 MEPEHOCHUMM 3HAYEHHSMH, 110 MO3HA4YaroTh (I3UYHI 1ii, aje
iHIIOro (200 OLITBII KOHKPETHOI0) BEKTOPHOTO CHPSIMyBaHHS: 1) “IOTOPKHYBIIHKCH,
3MIHIOBATU TOMEPEAHIA BUTJIA, TEPBICHUN cTaH ab0 MOpPYUIyBAaTU LUIICHICTh YOTrO-
HeOyap”; 2) “ymepiiue moYuHATH OOpOoOISATH IM0-HeOyab (mepeBakHO 3eMito)”. Jlo
JIPYyroi — Ai€cioBa, MEPEHOCHI 3HAUCHHS SKUX BiIA3CPKATIOIOTh KOJCKTUBHUHN JTOCBIA!
1) i3 3amepeyHol0 4YacTKOK He “OpaTh IMIOoCh J0 PYyK Uil KOPHCTyBaHHS a0o
criokuBaHHsA", 2) “nokatucs’ (mian.). TpeTro — CTaHOBJIATH JI€CIOBA, 1[0 MalOTh OUIBIII
a0CTpaKTHI 3HaUeHHS: 1) “XBUIIIOBATH, 3BOPYIIYBaTH”, 2) “MaTH BIJHOIICHHS 0 KOTO-,
40ro-HeOyb, OyTH 3B’SI3HMM 3 KMMOCh, YAMOCH”, 3) ‘“‘3BepTaTd yBary B PO3MOBI Ha
IIEBHE NTUTAHHS, SIKYCh TEMY .

Hait6ommwkua g0 smpa mepudepis AiecinoBa  oOomopkamuca TIPEACTaBICHA:
1) ceMaHTUYHMMH CHHOHIMaMHU — MOpPKAmu, MopKamucs KOTO, YOTO; OOmOopKamu,
NPUMOPKAMUCSL; NPUMOPKY8AMUCs; 2) CEMaHTHUKO-CTUIIICTHYHUMU — Yinamu, 3a4inamu,
aanamu; aanamucs (po3M.); odomuxamucs (mian.); oomuxamu (mian.); oomyasmucs
(mian.). Jlanbns nepudepiss yrBopeHa 3a JOMOMOTr0r0 3ac001B TAKOTO MPOMIKHOTO PiBHS
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MOBH, SK ¢paseonoriuanii (i nanvyem (nyykorw) He MOPKHYMU (He MKHYmMuU, He
3auenumu) K020, naivbyem MOPKHYmu, HAimsv MyXu He 3aYenumu, Xo4 (MmiloKu) naivyem
MOPKHYMU, | naivyem He MOPKHYmu (He MmOopKHYymucs)).

[Tporotumiuna ctpykrypa KoHienty 3AIIAX B aHTTHCHKIM MOBI CKJIAJA€ThCS 3
anapa, sike yrBoproe miecioBo to smell “act of inhaling in order to ascertain smell”,
1 mepudepii, MpeacTaBICHOl AIECIOBAMHU 13 MEPEHOCHUMHU 3HAYCHHSAMM (HalOImxK4a
nepudepist) ‘posmizHaBatu pizHi 3amaxu’: “perceive smell of, detect presence of by
smell, inhale smell of; perceive smells, have sense of smell, emit smell of; (mampus
nepudepist) — ‘MaTH HenmpueMmHHH 3amax’: cause to smell; stink, be rank, seem from the
smell to be”.

Haiiomxdaa 1o supa nepudepis giecimora to smell npencrasinena cemanTHaHUMEU
cuHoHiMamu — to nuzzle; to inhale. lansas nepudepis miecimoa to smell yrBopena 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHHUX 3aC001B Takoro IMPOMIXKHOIO PIBHS MOBHU, K (ppa3eosoriyHui
(smell of powder).

SAnpom xonmenty 3AIIAX € niecmoBa 31 3HAYeHHSIM ‘34aTHOCTI BITYyBaTH
3amaxu’, HaOIwKuy nepudepito yTBOPIOIOTH AIECIOBA 31 3HAYEHHSIM ‘pO3Mi3HAaBaTH
pi3Hi 3amaxu’, a najbHIO nepudepiro — ‘MaTu HenprueMHuit 3amax’ (auB. Tad. 1, c. 6).

B ykpaincekiii MoBi sanpo koHuenty 3AITAX yTBOpIOe Ii€CIOBO naxwymu,
cUrHI(piKaTUBHE 3HAYECHHS SIKOTO — “MaTH 3JaTHICTh BIAUYBaTH, BUILIATU AKUU-HEOYIh
3anax’’.

[lepudepis konuenty 3AITAX ckianaeTscsa 3 TpbOX Ipyn AieciiB. Jo mepiioi —
HaJeXaTh JIECIOBA 13 MEPEHOCHUMHU 3HAUYCHHSMH, 10 Oe3mocepeHho MOB’si3aHi 3i
CBIJIOMICTIO MOBIISI, 3 OTO BJIACHHM JIOCBiIoM: 1) “HaraayBaTH mpo KOTO-, IMIO-HEOY/Ib;
HaraJiaBmM mpo cebde, mpusabdmoBatu”. o mpyroi — miecioBa, EPEHOCHI 3HAYEHHS
SKUX BIJJI3EPKAIIOIOTh KOJIGKTHBHMHA JOCBIA. 1) “BUSABIATH O3HAKH, NPUKMETH
HAsABHOCTI a00 HAOMMKEHHS Yoro-HeOyan”, 2) “craBaTh OJM3BKHM JIO 3JIHCHEHHS,
HaOKaTUCs (PO MOA0POK, MaHIPiBKY)”. TpeTro — CTaHOBJIATH JII€CIIOBA, MO0 MAOTh
OuThII a0CTpaKTHI 3HAYEHHs: 1) “MICTUTH B COO1 MOXIIMBICTh, 3aTPO3y CHPUYHHUATHUCS
70 4YOoro-HeOyab, 3aKIHUUTHUCS YWUMCh (3BHYAMHO HENPUEMHHUM, HEOE3MeYHnM)”,
2) “nepenatucs KOMy-HEOY/b, TONIMPUTHCS HA KOTOCHh (TIPO TOYYTTSI, HACTPOI, SKUH-
HeOylb CTaH Ta iH.)”.

Haitbmxkua 10 sanpa mnepudepis Ai€ECIOBAa  HaxXHymu  TPEJCTaBiCHA!
1) ceMaHTUYHUMH CHHOHIMaMH: gismu — “‘00/aBaTH 3amaxoM’’; nogisamu — ‘“31erka ado
gyac BiJ yacy o0jaBaTH 3amaxom’’; Gi0coHumu, cmepoimu — “BUIUISTH HETPUEMHUN
3amax’”’; 2) CTWIICTHUHUMU. naxmimu (po3M.); Oywimu (pO3M.); MXHYMU, BOHAMU
(po3Mm.); nepmu, gioconumu aum (pam.); 3) CEMaHTHKO-CTUIICTUUYHUMH. NAXKOMIMu —
“miacuiieHo MaxHyTu” (Po3M.); OyXMAHimu, nawimu — “ny»e CHIbHO MaxHyTH (Po3M.).
Hanpas mepudepis yTBOpeHa 3a JOMOMOTOI0 MOBHHX 3aC00IB TaKOTO MPOMIKHOTO
piBHS, K (pa3eoNOriuHUi (naxHe nopoxom; naxwe cMaieHum (CMAaMiCeHuM, momioHOM
abo 608KkoM), i (61U3bKO) He naxHe, naxuwe 2apby3oM, naxme (cmepoums) 3emieio, Yum
(aKUM Oyxom) naxwe).

[IporoTuniuna crpykrypa konuenty CMAK B aHrmiicbKidi MOBI CKIAQHA€ThCs 3
sapa 3 miecnoBoM to taste “learn flavour of (food) by taking it into the mouth” i
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nepudepii, MPeaCTaBICHOI I€CIOBAMH 13 TEPEHOCHUMH 3HAauYCHHSIMU (HaWOImxK4a
nepudepiss) ‘ictu’: “eat or drink even a small portion of”; (manprs mepudepis) —
‘BIQUyBaTH CMakK, HacoyomkyBaTucs’: “perceive the flavour of”; “relish, enjoy”;
“experience, have experience of”; “have specified flavour of”. o sapa me HaJIeKUTH
niecimoBo to eat “consume for nutriment”. Ilepudepis x mpeacTaBiieHa II€CIOBaMU 13
NEPEHOCHUMH 3HaYeHHSIMHU (HaiOmmk4a nepudepis) ‘ictu’: “consume food”; “affect in
a certain way by eating”; “have a certain flavor when eaten”; “cause to be eaten”;
“provide with food”; (mamens nmepudepis) — ‘pyirysaru’. “of slow action or disease”;
“make by fretting of corrosion”; “make a way by corrosion”; “remove, destroy by
gradual erosion”.

Haitbmmwkua mo sgpa mepudepis miecniB to taste, to eat mnpeacraBieHa
cemanTHuHUMHU cuHOHIMamu: 10 flavour, to relish, to devour, to partake, to swallow, to
gulp (down), to lap, to sip. HaneHsa mepudepis mieciiB to taste, to eat yrBopena 3a
JIOTIOMOT'0K0 MOBHHX 3ac00iB TaKOTo MPOMIDKHOTO piBHsA, 5K (paseosnoriunuii (a bad
taste in one ’s mouth; every man to his taste; give smb. a taste of one ’s quality; give smb.
a taste of smth.; in bad taste; to a queen’s taste; eat at pleasure, drink by measure; eat
dirt; eat for the bar; he won 't eat you; I’ll eat my boots; what’s eating you? eat the ear;
eat iron; eat the fruit of one’s own doings; eat earth).

Anpom xounenty CMAK € miecnoBa 31 3HaUeHHSAM ‘34aTHOCTI BIIUYBaTH CMak’,
HalOMKuy mnepudepito yTBOPIOIOTH JII€CIOBA 31 3HAYEHHSAM ‘iCTH’, a JaJbHIO
nepudepiro — ‘BiI4yBaTH CMakK, HACOJIOKyBaTuCs’ — "pyiHyBatu’ (auB. Tadm. 1, c. 6).

B ykpaincbkiii MoBI anpo koHuenty CMAK yTBOproloTh ni€cioBa cMaxkyeamu

CUTHI(DIKAaTUBHE 3HAYEHHS SKOTO — ‘“MaTW 3JaTHICTh ICTH, MHUTH, HACOJOJKYIOUHCH
cMakoMm” Ta icmu, MO0 Mae CUTHI(IKAaTUBHE 3HAYCHHS — ‘““‘MaTH 3JaTHICTH CIIOKUBATH
Ky’

[Tepudepis xonuenty CMAK ckianaetscs 3 m’situ rpyn giecmiB. [Jo mepmioi —
HaJjeXaTh JIECIOBA 13 MEPEHOCHUMHU 3HAYEHHSIMH, 110 Oe3mocepeHbO MOB’s3aHl 3i
CBIJJOMICTIO MOBIISI, 3 HOIrO BJIACHUM AOCBiZOM: 1) “MOBIJIBHO ICTH, IUTH LI0-HEOYIb,
BU3HAYAIOUM, OI[IHIOIYH CMaKOBI SKOCTI CHOXHUTOr0”, 2) “BHKIMKATH Yy KOTOChH
OakaHHs icTH, TUTH 0-HeOyap”, 3) “momobarucs unM-HeOyap”. JJo apyroi — mieciosa,
MICPEHOCHI 3HAYEHHS SKUX BIAI3€PKAIIOIOTh KOJEKTHBHHH mocBim: 1) “BiguyBaTu
3aJI0BOJICHHSI, IPUEMHICTP Bijl YOro-HeOy b, OYTH BIOBOJCHUM; 2) “MUIYBATHCS YHM-
HeOyp”. TpeTio — CTaHOBIIATH JIECIOBA, MO0 MAKOTh OUIBIT a0CTpaKTHI 3HaUeHHS: 1) “3
O0COOJIMBUM 3a/I0BOJICHHSIM BHUMOBJISTH CJIOBa, PEUCHHS, PO3IOBIIATH IIO-HEOYIh
2) “00MiIpKOBYBAaTH, aHAIII3yBaTH I110-HEOY b, MIEPEIKUBAIOYH, 3arTUOIIOIOYUCH Y IETall,
ToHKomi”. Jlo deTBepTOoi — HaleXKaTh JI€CIOBA 13 MEPEHOCHUMU 3HAYEHHSMH, II10
Oe3rmocepeIHbO TMOB’SI3aHI 31 CBIAOMICTIO MOBIS, 3 MOro BIIACHUM JIOCBIJIOM:
1) “3agaBatu 0OJIO, CMYTKY; MyuuTH, 2) “yBeCh 4ac JOpiKaTH KOMY-HEOy/lb, TAHUTH,
CBapuTH Koroch”. Jlo m’stoi — JiecioBa, 10 MalOTh O1IbII aOCTPaKTHI 3HAYEHHS:
1) “po3’imaTu XiMiuHO, pyHHYyBaTu”, 2) “po3’sTproBatd, po3’inatu (PO AWM, IHITIOKY
TONIO)”.

Haitbmmwkua po sagpa mnepudepis JiecioBa cMakysamu  TpeACTaBICHA
CEMaHTHYHUMU CUHOHIMAMH — KVWMY8AMU;, HACOI00NHCYBAMUCS, NUMU, NOJLACYBAMU,
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3 npuemuicmio icmu, noicmu; Ji€cioBa icmu — 1) CTWIICTUYHUMU CHHOHIMaMHU:
cnoxcusamu,  3adcusamu, yacusamu/sxcusamu  (po3M.); noocusnamucs  (po3Mm.);
nooicusamu, kycamu (po3M.); owcysamu (po3M.); pemueamu (BYJIBI.); mpane3yeamu
(3act.); zaidamu (main.); xapuyeamu (mai.); eamamu (OUT.); icmouvku (TECTIN.);
icmouku (miecti.); ymupamu/esmupamu (po3M.); pyoamu (po3M.); mvonamu (pOo3M.);
momamu (am.); ocepmu (BYIBT.); aynumu (BYJIBT.); Jnonamu (BYJBT.); mpickamu
(BynbI.); 3aocxcupamu (ByJnwr.); eameaumu (dam.); npacysamu (dam.); zamupamu
(Bymer.); maumu (po3M.); 2) CEMaHTUKO-CTUIICTUYHUMH. APpUnadamu 0o Hoeo,
Hamunamu (po3M.); ymunamu (po3M.); moromumu (po3M.); oupamu/youpamu (po3Mm.);
yrnaoamu/éknadamu  (po3M.); mpowumu (BYIbr.); Hasepmamu (BYIbL.); nepmu
(Bynbr.); uaskamu (po3M.); ueaxamu (po3M.); usaxkomimu (po3M.); usaxamu (Po3M.);
kosmamu (po3Mm.); erumamu (po3M.). JanbHs mepudepis yTBOpeHa 3a JOMOMOTOK0
MOBHHX 3aC001B TaKOIr0 MPOMIKHOTO PIBHSI MOBH, SIK (Dpa3eooriyHuil (6xooumu 6 cMax,
Y cMak, 3i CMakom, npunacmu 00 CMAaxy, 3a CiM 8epcm Kucemo icmu, icmu Ka3eHHUll
X6, icmu (nosumu, xanamu) Opuxcaxu, icmu Mopoadi, icmu He npocums, icmu 00JU3HI,
sumpiwky icmu, OypHO Xai0 icmu, icmu wydxcuti Xaio, icmu cyxuti Xuaio, icmu X7uio,
Hedapom X6 icmu, Ha npuniuky Kauty icmu, noioom (iovma, ioom) icmu, icmu sxcusyem,
icmu ouuma Ko2o, wo).

BcraHoBmtour CHiBBIIHOMIEHHST MK CTPYKTYpOIO BaJEHTHICTHUX BIJIHOIICHb
J€CTIB aHATI30BaHOT TEMATUYHOI TPYIH Ta iX pedepeHIIitHOI0 OCHOBOIO, 0 TIOB’s13aHa
3 5 opraHamMu 4yTTS 30POM, CAYXOM, OOMUKOM, CMAKOM, 3ANAXOM, BUSBIIEHO, WIO:
HAMOLIBII TIOTYXKHI BAJICHTHICTHI BIJHOIIEHHS XapaKTepHi Juisi JieciiB aHri. to see /
YKp. 6auumu Ta aHr. t0 hear / ykp. wymu, OCKUIbKH, SK BiJIOMO, OCHOBHHH IOTIK
iH(dopMaIlii JroauHa OTpUMYe Yepe3 3ip Ta ciyx. Haitbnuxuy nepudepito yTBOPIOIOThH
miecioBa 31 3HAYCHHSM ‘OTpUMYBaTH iH(popmariiro’ B3arami: anri to touch / ykp.
oomopkamucs. JlanbHs mnepudepis CKIanaeTbca 3 JIECHIB  OUThII  aOCTPaKTHOTO
3HAYCHHSI.

VYV xynoxuboMmy moBieHHI koHrentu 3IP, CIIYX, JHOTHUK, 3AIIAX, CMAK,
MPEACTABIICH] J1€CIOBAMM TEMATHYHOI IPYNU “4yTTeBOI cepu’, MarOTh 3pEAYKOBaHY
npomomuniuny cmpykmypy (nuB. tadn. 1, c. 6), ToOTO PO3MHUTE AAPO Ta OOMEKCHY
nepudepiro peamizaiii iXHIX 3HaYeHb, MOPIBHSAHO 3 OCHOBHHMH CIIOBHUKOBHUMH
neIHIISIME.

B ykpaiHChKOMY XyJ0KHBOMY MOBJIEHHI, SIK 1 B aHIJIIHCBKOMY, MEPEBAKAIOTH
JieciioBa 30poBOi Ta ciayxoBoi rpyn. s mieciiB 30poeoi cgpepu anri. to see / ykp.
Oauumu € XapakTEPHOIO CIIONYYYBaHICTh i3 IMCHHUKAMU Ha MMO3HAYCHHS MEPCOH (QHIIL
...had seen Johnny..., ...see the Bowmans... / ykp. ...6auura ceoix 3emusKis... ...6auumu
cgoix Oimel...,...0a4unIa MaKux HYHCOeHHUX [ 2O0JOOHUX Jtooell...), KOHKPETHHX
npeamertiB (auri. ...see the geese...,...see the clocks... / ykp. ...ne 6auus ni oiamanmis,
HI npunyec..., ...6auuna éauii ¢pomo...) Ta aOCTpaKTHUX NOHATH (aHri. ...t0 see her
cry..., ...had seen the commotion... / ykp. ...ne 6auunu nopoosicneui nagxkono cebe..., bavy
HecnpaseoIugicmes HA6Koo...). OCKIIbKU BCl JUCTPUOYTHBHI (OPMYJIN CKIAAIOTHCS 3
JIBOX €JIEMEHTIB, TO Ii¢ 00OB’si3k0Ba BaylleHTHicTh. JliecmoBa anri. to watch / ykp.
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cnocmepizamu MaroTh (HaKyJIbTaTUBHY BaJCHTHICTh, OCKUIBKH MOXYTh (DYHKIIIOHYBAaTH
0€3 cIiB-10NM0BHIOBAYIB.

BanieHTHICTD NI€CHIB ¢yX060i cghepu € NOCTaTHBO pi3HOMaHITHOW. JliecioBa
anri. to hear / ykp. uymu, nouymu cnony4arotbcsi 3 KOHKpeTHUME (anri. ...had heard
the bell... / yxp. ...uyna 6psaskim nanyrea...,...uy6 npo maxy uikagy pociumy...) Ta
abctpakTHuMH iMeHHHMKamu (aHri. ...heard her crying..., ...heard a word...,... to hear
every word... / ykp. ...He uye 8i0 Mmene npagoy...,...He uyia Hedobpo2o closd...,...
nouyia 2010C 6IKOHMA...,... NOYYAA MUXi, NPUSIyuleHi 2010cu...) 1 Ha3BaMu IEPCOH
(anri. ...heard Hannah...,... hear Olivia’s boyfriend...,... hear our minister... / ykp.
...HE YYIU MATEHbKO20 YOPHO20 XJIONYUKA ... ,....NOYYIa MapKizy...). HaToMICTh ai€cioBo
HOUymuUCA € CEMAaHTUYHO HE3AJICKHUM 1 HE MOTpeOye JEKCUYHUX MOIIMPIOBAYIB, SK 1
nepeBakHa OUIBIIICTh JIECIIB 3 YAaCTKOK -cs2. Te came BJIacTHUBE 1 JJIsI JIIE€CIIB aHTIIL. t0
listen / ykp. cayxamu, sxi MaroTh HyJIbOBY BajieHTHICTH (anri. ...and listened.../ ykp.
...Anopiil ne cnyxas.).

Hiecnosa cghepu oomuxy aurin. to touch / ykp. domopxkamucs xapakTepusyrThes
HAsBHICTIO y AUCTPUOYTHUBHIN (HOPMYJIl €IE€MEHTa, IO MMO3HaYa€ KOHKPETHUN MPEAMET
(anru. ...touched his arm...,...touched the end of her nose... / ykp. ...mopxuys oauscuuii
MIUWOK ....,...00MOPKHYAAC 00 CMAmyi pyKoIo ..., ... OOMOPKHYIACS 00 WOKU...), OCKITBKH
€ CEeMaHTU4YHO HecamojaocTaTHIMU. CeMaHTUYHUN pO3BUTOK 3a3HAYEHUX JIIE€CIIB
BIJI3EPKAIIIOE TPAIUIIIMHY TCHACHIIIIO YTBOPIOBATH OLIbIII a0CTpaKTHE 3HAUCHHS, HIK iX
npsMi 3HaueHHA. Pasom 3 TuM y rpamatuuHid (opmi 13 YacTKOIO -csi TEPEHOCHI
3HAQYEHHS MPUTAMAHHI JIUIIE CHUHTAKCUYHO OOMEXEHUM KOHCTPYKIIISIM.

HiecnoBa cghepu 3anaxy aunri. to smell / ykp. naxuymu cnonyvarotrbcs abo 3
IMCHHHUKAMH, 1110 MO3HAYal0Th PEYOBUHY (aHTIL. ...smell the sweetness of her perfume... /
VKD. ...NAXHY1a Mapmini i Kagorw...), ado 3 abCTpakTHUMH iIMEHHUKaMu (aHrI. ...Smelled
with a faint spicy aroma ...,...smelled of little-boy smells... / ykp. ...naxno seuepero...,
.MAXI0 YBIMOM YUMPUHOBUX | NOMAPAHYE8UX Oepeé...), Ha BIAMIHY BiJI Ji€CiiOBa
cmepoimu, sike MoOXe OyTH CEMaHTUYHO CaMOCTIMHUM (YKp. ...cmepdino...) abo
CTOJyYaThuCs Juiie 3 aOcTpakTHUMHU iMeHHukamu (anri. ...Smelled the potatoes
burning... / ykp. ...cmepoino cmapum 300pom...).

Cneundika gieciiB 31 cgpepu cmaxy nosusirae B ToMy, 110 JiecioBa aHrdi. to taste,
to eat Ta yKkp. cmakyeamu, icmu TIEpEBaAXHO HE TOTPEOYIOTh AKTAHTIB, OCKIIbKU
MO3HAYAI0Th XIMIKO-MEXaHIYH1 BITYYTTSA. Y MOOAMHOKUX 3HAYCHHSX iX TUCTPUOYTHBHA
dbopMyna XapaKTepU3YEThCS THM, IO KOMIIOHCHTAaMH OCTaHHBOI € IMCHHUKH Ha
MO3HAa4YeHHsI peyoBUHU. J[1€CIIOBO Koeémamu B3araii HEe Mae 00OB’SI3KOBOTO €JIEMEHTA.
JlieCIOBO cmaKysamu BXUBAETHCS Y MPSIMOMY 3HAYCHHI 32 YMOBHU CIIOJIY9YBAaHOCTI 3
KOHKpeTHUM iMeHHMKOM (anrm. ...it tasted a mixture of beer and soda... / ykp.
...CMAKY8as C6ill GewipHill KYKYPVO3SHUL KOPXC...,...CMAKV6A6 WLYPACKY...) 1 B
nepeHocHoMy — 3 abctpaktHum (anra. ...tasted of something elemental... / ykp.
...CMAaKysana maubymue 3a0068071enns...). JliecnoBo icmu He NOTpeOye BaJCHTHO
3aJIeKHUX CIIIB 1 € caMOIOCTATHIM B YKpaiHCBhKIH MOBI (YKp. ...He i6...), Ha BiAMIHY Bi[
aHTIINUCHKOI, 7€ BOHO TOTpeOye IMEHHUKIB Ha TMO3HAYCHHS KOHKPETHHUX TMPEIMETIB
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(amrn. ...had been eating sweets in bed...). TIpu npomy, miecmoBa anri. to eat / ykp.
fcmu, Ha BiaMiHY Bin miecniB aHri. to taste / ykp. emakyeamu, no36aBneHi MO3UTHBHOT
KOHOTAIlli, ITOB’s3aHOI 13 HAcoOJ0a0I0, Ha mepudepii ixHix 3HaueHb (anri. (the
wound)...had been eaten inside her.../ ykp. ...ina tioco 3cepedunu...).

3aranbpHi pe3yJIbTaTH JTOCHTIKEHHS TO3BOJISIOTH 3pOOUTH TaKi BUCHOBKM:

TeopeTrko-MeTo10JI0TIUHA KOHIICTIIISI TUCEPTALIHHOTO TOCHITKEHHS 0a3yeThCs
Ha TaKUX TMOJIOKEHHSX: 1) BaJICHTHICTh — II€ IHBAapiaHTHO-BapiaHTHA BJIACTUBICTH
TIECTIBHUX OJWHHWI, IO BigoOpaxkae iXHI TOTEHIIHHO peJAIiiiHI, KOPEeJIlilHi,
PEeTSAIMHO-KOPEIAILINHI ¥ KOpeAIHHO-PesIAIiiHI BIIHOIMICHHS B MOBHIN CHCTEMI;
2) TeMaTH4Ha IpyIa Ji€CTiB “dyTTeBOI cepu” Mae peaiabHy pedepeHIliiHy OCHOBY, sIKa
MOB’si3aHa 3 I’SIThMa OpraHaMu YyTTS: 30pOM, CIYXOM, TOTMKOM, CMaKOM Ta 3araxom;
3) B acneKTi KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH Takl kKoHuenTH, sk 3IP, CJIIYX, JOTHUK, 3AITAX
ta CMAK MaroTh CTPYKTypy, LIO CKIQAAa€ThCcs 3 sApa-IpoTOoTHHA Ta AUQPY3HOI
nepudepii; 4) mo sapa Halekarh Ti JIECIOBa, IS SKAX XapaKTEpHI iHBapiaHTHI
BJIACTUBOCTI, N10 mepudepii — JiecioBa, N0 B XYJ0KHbOMY MOBIIEHHI PEali3yl0Th
BaplaHTU CBOIX 3HAYEHb.

3anponoHOBaHa METOJMKA 3ICTABJIEHHS AHIVIMCHKUX Ta YKpPAaiHCHKUX JI1€CIIB
“ayTTeBOT chepu’” BUsSBHIACS €PEKTUBHOIO MEPEAYCIM Y BUSHAYEHH] IXHIX 1HBap1aHTHHUX
Ta BaplaHTHUX BaJCHTHICTHUX MOXJIHUBOCTEH.

[HBapiaHTHI BaJCHTHICTHI MOXJIMBOCTI $IK AHTTIHACHKUX, TaK 1 YKPaiHCbKUX
niecniB BusBiieHO y Mekax konrentiB 3IP, CJIIVX, JIOTUK, 3AITAX, CMAK, ski
MaloTh CIIUJIBHE SJIPO 3HA4YeHb (‘MaTH 3JaTHICTh CIPUAMATH 30pOoM’°, ‘CIIpUMaTH 3a
JIOTIOMOTOI0 OpraHiB CiIyXy sKi-HeOyIb 3BYKH , ‘MaTH 3JaTHICTb BIJ4yBaTH JOTHK’,
‘MaTH 3[aTHICTb BIIUyBaTH, BUAUISITH SIKUM-HEOYb 3amax’, ‘MaTH 3/1aTHICTh BIIYyBaTH
CMaK 1 3JIaTHICTh CHIOXHMBATH 1Ky’) Ta BIAMIHHY nepudepito 3HaueHb Yy 3iCTaBIIOBAHUX
moBax (aHri. 164 / ykp. 332 cnoBHukoBux nedinirii). KinbkicHa mepeBara JEKCHKO-
CEMaHTUYHUX YKPATHCHKUX 1HBapiaHTIB CBIAYUTH MPO OLIBII PO3TATYKEHY pasiaibHO-
JIAHITIOKKOBY CTPYKTYPY aHaJII30BaHUX OJUHUIIh B YKPATHCHKIM MOBI, HXK B @HTJIIACHKIH.

TunoBUM TIOEHAHHSIM 1HBaplaHTHUX 3HAYEHb JIE€CIIB TEMAaTUYHOI TPYyMH
“qyTTeBOT cdepu’”’ B aHMIINCHKIM Ta YKpaiHCHKIM MOBax € pajialibHO-JAHIFOKKOBUN
CEMAaHTUYHUI 3B’S30K, Ha BIAMIHY BIJ BaplaHTHUX 3HAYEHb [I€CIIB 3a3HAYEHOI
TEMaTHYHOT TPYNH — TS SIKAX XapaKTePHUM € JIUIIE PaTiaIbHIA CEMaHTHYHUN 3B’ I30K.

OCHOBHOIO BIJIMIHHICTIO BapiaHTHUX BJIACTUBOCTEM aHaTI30BaHUX [IECIIB B
aHTJIIACBKOMY Ta YKpaiHCBKOMY XYyIOXHBOMY MOBJIEHHI € KUIbKICHA IiepeBara
AHTIMCHKUX OJMHUIb, TOPIBHAHO 3 yKpaiHcbkumu (aHmin. 944 / ykp. 578). lle
MOSICHIOETHCS TUM, 110 Tiepudepiss 3HAYCHb JIIECTIB TEMATUYHOI TPYINH “9yTTEBOI chepu”
3  (DYHKIIOHATILHO-CTIJIICTUYHOTO Ta  JIEKCHMKO-TPAMATUYHOTO  TOTJISAAY  OLIbII
po3rajgyxeHa B aHIJINCHKIA MOBI. B  yKpalHChKOMY X XyAOXHBOMY MOBIIEHHI
MUCHbMEHHUKHA BUKOPUCTOBYIOTh MEPEBAXKHO sAepHI (MPOTOTHITIYHI) 3HAYCHHS II€CTIB
TEeMaTUYHOI Tpynu “49yTTeBOi chepu’”, MO TMMO3HAYMIOCS HA  KUIBKICHOMY
CITIBBIJTHOIIIEHHI 3ICTABJIIOBAaHUX JIECTIB Yy iX Oe3nocepeHboMy (DYHKIIIOHYBAaHHI.
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XapakTepHOIO0 HalllOHAJIbHO-MapKOBAHOIO O3HAKOI0 YKpPAiHCHKOTO MOBJICHHSI € TaKOX
BXKMBAHHSI YACTKH — ¢4, 110 POOUTH J1€CIIOBA aBAJICHTHUMU.

3icTaBieHHs BaJCHTHICTHOI MOTY>KHOCTI J1€CIIB UyTTEBOI c(hepu 3aCBIAUMIO TaKy
TEHJICHI[I}0: BaJICHTHICTh OJMHHUII, IO MOTEHIIMHO MpEJCTaBIeHa B MOBHINA CHCTEMI,
1 BaJICHTHICTh OJMHUIN, IO (PYHKIIIOHYE, Y TOMY YUCII ¥ Y XyAOXKHBOMY MOBJIEHHI K
aHTJIHCHKOMY, TaK 1 YKpaiHCbKOMY, CYTTEBO BIAPIZHAETHCS 3aBIISKU TUCTPUOYTUBHOMY
OTOYEHHIO.

3’sCOBaHO, IO BAJICHTHICTHI BIMHOIICHHS Mi€cTiB 30posoi (konment 3IP) Ta
cnyxoeoi cghep (xonuent CJIYX) B 000X MOBax € JOCTaTHbO PI3HOMAHITHHUMHU.
AKTaHTaM{ aHaJi30BaHUX Ji€CTiB 000X cdep € IMECHHMKH Ha MO3HAYeHHS IEpPCOH,
KOHKPETHHMX IMPEIMETIB Ta aOCTpaKTHUX MOHSTH, JUIS JIECIIB CIyX080i cghepu BIIACTHBA
TakOXXK HylnboBa BaleHTHICTh. [liecnoBa cgepu oomuxy (konuent JOTHUK)
XapaKTEPU3yIOThCS HASBHICTIO y TUCTPUOYTUBHIN (opMylli eleMeHTa, 10 MOo3HaYae
KOHKPETHHUM IpPeaMeT, OCKIIbKM BOHU € CEMAaHTUYHO HecamoaocTaTHIMH. Jlyig aiecrniB
cghepu 3anaxy (xonuent 3AITAX) mnpuramaHHi BaJIGHTHICTHI BIJIHOLIEHHS 3
abcTpakTHUMU iMeHHUKamu. Crienudikoro nieciiB cgepu cmaxy (kornent CMAK) e e,
IO aHajJI30BaHl [€CIOBa, $K TMPAaBWIO, HE NOTPeOYyIOTh akTaHTIB abo K iX
aucTpuOyTUBHA (hOpMYyJIa MICTUTh IMEHHUKHU Ha TIO3HAYCHHS PEYOBHUH.

3icTaBHUU aHaji3 JdI€CIIB TEMaTHUYHOI Ipynu “‘dyTTe€BOi cpepu”’ aHTINUCHKUX:
to see, to hear, to touch, to smell, to taste, to eat Ta ykpaiHcbkux — 6auwumu, uymu,
00MOPKAMUCS, NAXHYMU, CMaKyeamu, icmu TIOKa3aB, IO OCOOJMBICTIO JII€CIIB
“ayTTeBO1 chepu” € iXHE MPU3HAYEHHS ISl BUPAKEHHS MEpPEeAyCIM TUHAMIYHHMX O3HAK
peanbHUX pedepeHIINHUX CUTYaIllH.

JlekcHKO-CEMAaHTH4YHI BapiaHTH, [0 CTAHOBIATH JaNbHIO Nepudepiro, OuIbLIE
PO3PI3HSAIOTHCS JIEKCUKO-TpaMatudHo (auria. 944 / ykp. 578 oauHHUIKG), HIK JCKCHKO-
cemaHTU4HO (aHri. 164 / ykp. 332 ogunuie). s yKpaiHChKOI MOBH 1€ MEPEBAKHO
17TIOMaTUYHI OJUHUII, JIJIs1 aHTJIHCBhKOT — ()pa30Bi JIi€CIIOBA.

[lepcrieKTHBOIO MOJANBIIUX JOCHTIIKEHh € BUBYCHHS BaJCHTHICTHUX BiJHOIICHb
JI€CIIB THIIMX TEMAaTUYHUX TPYI Y KOHTPACTUBHO-TUIIOJIOTIYHOMY aCIEKTI.
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AHOTAIIII

Openpapuyk O. JI. BajleHTHICTHI BiJHOIIEHHSI AI€CJIB TEMATHYHOI I'PyNH
“qyTTeBOi chepr” B KOHTPACTMBHOMY ACHEKTi (Ha Marepiaji aHIIIMCbKOI Ta
YKPaiHCbKOI MOB). — Pykonuc.

Hucepraitiss Ha 3700yTTS HAYKOBOT'O CTYIEHs KaHIuaaTa (PUIONOTIYHUX HAyK 3a
cnemianpHicTIO 10.02.17 — TOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHE 1 THUIIOJOTIYHE MOBO3HABCTBO.
Harmionansuuit nenaroriuamii yaisepcuteT imeHi M. I1. JIparomanosa, Kuis, 2010.

VY nucepramiiHoMy AOCTIHPKEHHI 3ampoONOHOBAHO HOBUHM MiJXiJ 7O 31CTaBHO-
TUTIOJIOTIYHOTO BHUBYEHHSI BAJIGHTHOCTI JIECTIB TEMATHYHOI TPyNH ‘“9yTTeBOI chepu’
aHTJINCBKOI Ta YKpPaiHChKOi MOB; PO3pOOJIEHO METOJUKY 31CTaBJICHHS BaJICHTHICTHUX
BIJTHOILICHb AHIJIIMCHKUX Ta YKPAiHCBKUX JI€CHIB ‘“‘gyTTeBOI cepu”; BU3HAYEHO
1HBaplaHTHI  BJACTHBOCTI  JI€CHIB TEMAaTWUYHOI Tpynu ‘“‘ayTreBoi chepu” 'y
HEOJM3bKOCIIOPIIHEHUX ~ MOBaX; 3ICTABJIEHO MPOTOTUIIYHI  CTPYKTYpU  JIIECHTIB
TeMaTUyHOI Tpynmu ‘“‘dyTTeBoi cdepu” B aHIIINCHKIM Ta YKpaiHCBhKIA MOBax;
OXapaKTEePU30BAHO BapiaHTHI BJIACTHUBOCTI aHAI30BAaHUX JIECTIB B aHTIIIMCHKOMY Ta
YKpaiHCBKOMY  XYJ0KHbOMY MOBJIEHHI; BHUSBJIECHO KOHTPACTHBHI OCOOJMBOCTI
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BaJICHTHICTHOI MOTY>KHOCT1 AI€CHIB “4yTTeBOI chpepu” B aHTIINCHKIN Ta YKpaiHCBHKIi
MOBaXx.

Kiarw4oBi cjioBa: tTemaTuyHa rpyra, JiecioBa “dyTTeBOi cepu’, BaJICHTHICTHI
BIJIHOIIIEHHSI, MPOTOTHUIIYHI CTPYKTYpH, 1HBapiaHTHI BJIACTHUBOCTI JI€CHIB, BaplaHTHI
BJIACTHBOCTI J1€ECIIIB.

Opengapuyk O. JI. BajleHTHOCTHbIC OTHOLICHUS IJIAr0J0B TEMATHYECKOU
rpynnsl “cepbl 4yBCTB” B KOHTPACTUBHOM acleKTe (HA MaTepuaJsie aHIJIMHCKOT0
U YKPAHHCKOI0 SI3bIKOB). — Pykonucs.

Jluccepranys Ha COMCKAHWE YUYEHOH CTENEHU KaHAuJaTa (PUIIOJIOTMYECKUX HayK
no crneuranbHocTd 10.02.17 — CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOE M THUIOJIOTHYECKOE
A3bIKO3HaHWE. —  HanuoHanbHBIM ~ NEJAarorMyecKMid  YHHBEPCUTET  HMMEHH
M. I1. iparomanora, Kueg, 2010.

Juccepranys MOCBSANIEHA CONOCTAaBUTEIIBHOMY MCCIEAOBAHUIO BAJEHTHOCTH
aHTJIUICKUX U YKPAMHCKHX TJIarojoB TeMaTH4eckon rpynmsl “‘cepsl uyBcTB”. B pabote
MPEUIOKEH HOBBIA MOAXOJX K  CONOCTaBUTENBHO-TUIOJOTMYECKOMY  H3YYEHHIO
BaJICHTHOCTH TIJIaroJioB TEMaTUYECKOM rpymiibl “cpepbl UyBCTB”’; pa3paboTaHa METOAMKA
COIMNOCTABJICHUS BAJICHTHOCTHBIX OTHOILIEHUW IJ1aroyioB “cepbl YyBCTB” B aHIIUHCKOM
Y YKPAaMHCKOM SI3bIKaxX; ONPEIEICHbl NHBAPUAHTHBIE CBOKWCTBA INIAr0JIOB TEMAaTUYECKON
rpynnsl  “cdepsl 4yBCTB® B HEOJIM3KOPOACTBEHHBIX S3bIKaX; IMPOAHAIU3UPOBAHbI
MPOTOTUIIMYECKUE CTPYKTYPBI IJIAroJioB TEMaTUYeCKOW Tpynmnbl “‘cpepbl 4yBCTB” B
AQHIJIMACKOM M YKPaMHCKOM s3bIKaX; OXAapaKTEpHU30BaHbl BapUAHTHBIE CBOWMCTBA
AHAJMM3UPYEMBIX TIJarojlOB B AHINIMACKOM W YKPAaMHCKOM XYJIOXXECTBEHHOM peEuH,
BBISIBJICHbl KOHTPACTHUBHBIE OCOOCHHOCTH BAJIEHTHOCTH IJIarojoB ‘‘cepbl UyBCTB” B
AHTJIMMCKOM U YKPAUHCKOM SI3bIKAX.

TeopeTuko-MeTon0JI0rnYecKasi KOHUEILHS NCCIEI0BaHMs OIIpEeIieHa HA OCHOBE
TaKUX MOJIOKEHUN: 1) BAIEGHTHOCTh — 3TO MHBAPUAHTHO-BAPUAHTHOE CBOMCTBO, KOTOPOE
OTOOpa)kaeT  MNOTEHLUHMAJIbHBIE  PEISLUOHHBIC,  KOPPEISIUOHHbIE,  PEISIUOHHO-
KOPPESLMOHHBIE U KOPPEIALMOHHO-PEISLIMOHHBIE  OTHOLICHUS  JIEKCHUKO-
CEMAaHTUYECKUX CIIUHHII B CHCTEME SI3bIKa; 2) TeMaTH4ecKasl rpyIia IiiarojoB “cdepsbl
YyBCTB” HMEET pealbHYI0 pPEePEpEHLIMOHHYI0O OCHOBY, KOTOpas CBf3aHA C ISTHIO
OpraHaMM 4YyBCTB. 3pE€HHEM, CIyXOM, IIPUKOCHOBEHHEM, 3alaxOM M BKYyCOM,
3) B acmeKkTe KOrHMTHBHOM JIMHIBHCTUKKM Takue KoHientel, kak 3PEHUE, CJIVX,
I[MTPUKOCHOBEHMUE, 3AITAX u BKYC umeroT cTpykTypy, KOTOpasi COCTOUT U3 siipa-
nporotuna u auddysHoi nepudepun; 4) Aapo COCTABISAIOT TOJBKO T€ Taroibl, s
KOTOPBIX ONPEACISAIONUME SBJISIOTCS MHBAPUAHTHBIE CBOMCTBA, Mepu(epHIo — II1arodisl,
KOTOPBIE B XYJI0’KECTBEHHOMN pEUN PEATU3YIOT BAPUAHTHI CBOUX 3HAYCHUM.

B xome wuccrnenoBaHUs BBISBICHO YNPOIIEHHWE (PYHKIMOHAIBHBIX CBOMICTB
IJ1IaroJioB TEMAaTHUYECKOW rpymnmbl “‘cepbl 4yBCTB” (OT paCHIMPEHHBIX WHBAPHUAHTHBIX
3HaYeHUH TIJ1arojoB ‘“cdepbl YyBCTB” K PEAyLUPOBAHHBIM BapHAHTHBIM 3HAYEHUSIM
aHAIU3UPYEMBbIX IJ1ar0J0B B aHTJIMHCKOM U YKPAaUHCKOM SI3bIKaX).

[TockosbKy B AUCCEpTAllMK OpraHbl 4YyBCTB NpeacTaBiieHbl koHuentamu 3PEHUE,
CJIYX, TIPUKOCHOBEHHME, 3AIIAX u BKYC, To B 0OCHOBE WHBapUaHTHBIX
BAJICHTHOCTHBIX OTHOIIEHWI TJArojloB TeMaTU4YeCKOW rpymnmbl “cdepbl 4YyBCTB”
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HaXOQUTCS IPOTOTUIIMYECKAs CTPYKTypa, KOTOpas HMMEET MOJEIb JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKOTO TOJIA C sJepHO-Iepu(pepuitHON CEeMaHTHUYECKON OpraHu3aIuei
IJIarOJIBHBIX €IMHHUILL B UX CUCTEMHBIX CBS35AX M OTHOILICHHMSIX.

ConocTaBUTENbHBIN aHAIU3 TJAroJioB TEMAaTUYECKOW Tpymmbl “‘cepbl YyBCTB”
[oKa3aja, YTO OCOOEHHOCTBIO MCCIEAYEMBIX TIJIarojOB €CTh TO, YTO OHHU BBIPAXarOT
MPEK/IEe BCEro TMHAMUYECKHE KaueCTBa PealbHBIX pe(hepeHIIMOHHBIX CUTYaIUH.

B mpouecce wuccnenoBaHuss ObUIO BBISIBICHO, YTO Iapagurma IJIarojbHbIX
COYETAHMU 3aBUCUT OT BAJICHTHOCTH rjaroia. JTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO HX
napajurMaTHyeCcKUe OTHOIIEHHsI OOYCIIOBIEHbBI 3aBUCUMBbIM KOMIIOHEHTOM, YTO JEJIAET
BO3MOYXHBIM BKJIFOUEHHUE IJIArOJIBHBIX CIIOBOCOYETAHUN B CUHTAKCHUYECKYIO IMApagurmy.
Kaxnasga mno3unus B MNPEAJIOKEHUH OINPEAENIeTcsl KaK KOHKpPETHas pealn3anus
OIPEJETICHHOTO NHBAPUAHTA BAJICHTHOCTHBIX OTHOLIECHUM.

KuaroueBble cioBa: TeMaTtuyeckas TIpyINa, riaroiasl “‘cepbl YyBCTB”,
BAJICHTHOCTHBIE OTHOIIECHMS, TPOTOTUIIMYECKUE CTPYKTYpPbI, NHBAPUAHTHBIE CBOMCTBA
IJIaroJIOB, BAPUAHTHBIE CBOKCTBA IJ1aroJIoB.

Orendarchuk O. L. Valency of the verbs of the thematic group of “the
sensual sphere” in the contrastive aspect (based on the material of English and
Urainian languages). — Manuscript.

Thesis for a candidate degree in Philology in speciality 10.02.17 — Comparative,
Historical and Typological Linguistics. — M. P. Dragomanov National Teacher Training
University, Kyiv, 2010.

The thesis introduces a new approach to the comparative and typological study of
the valency of the English and Ukrainian verbs of the thematic group of “the sensual
sphere”. The paper introduces methods for comparing valency relations of the analyzed
verbs, describes invariant and variant features of the verbs in both languages, identifies
and compares the prototypical structures of the analyzed group of verbs. It characterizes
the contrastive peculiarities of the valency capacity of the thematic group of these verbs
in the English and Ukrainian languages.

Key words: the thematic group, the verbs of “the sensual sphere”, the valency
relations, the prototypical structures, the invariant features of the verb, the variant
features of the verb.
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